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MAGNA PTB.V. Co. KG
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1
74199 UNTERGRUPPENBACH
GERMANY V.A.T. id no. 1T00135049997

Lettera di vettura internazionale

N 30198
258z

Questo trasporto &
softomesso, honosiante
gqualunque clausula
contraria alla convenzione
relativa al contratio di
trasporto internagionale di
merci su strada

2 Destinatario o 4
’Nissan

Stab.di Nissan Motor UK

Vantec Turbine Business Park
Washington Tyne & Wear
SR5 3NZ - UK

MR

16 Trasportatore

IDEM

Yusen Logistics Spa

3 Luogo previsto per la consegna

Stab.di Nissan Motor UK
Vantec Turbine Business Par
Washington Tyne & Wear

! 7 Trasportatori successivi

PETi 4CCO( O

LKV

in nome e per conto del mittente

A\ MMAGINA

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)
Partita IVA 04886850728

Tipo mezzo

Bilico

23 Firma e timbro del trasportatore

Z

24 Merce ::izum

Luogo
Targa metzo

QAMN354

SR5 3NZ - UK
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via def Ciclamini4
70026 Modugno (Barl) 06/10/2021
Italia
6 Contrassegni £ numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordp Kg 12 Vol. m3
3 Documenti allegarl Gearboxes for car assembl
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity Packaging list Peso lordo
7255645 RAIS4942 320105590R 240 PZ 60 Cartone 4 pc 18564
Classe e Lenera ADR* 60 colli [18564,00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Dg pagare per: | Mintente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O France O Assegnato Maggiorazioni
Supplementi
21 Compilsto a Totalz
_—
Modugno (Bari) - Italla 06/10/2021 |5 Rimbarso
22 Firma e timbro del mittente —

Data

Firma e timbro del destinatario

When performing transport activitles, the carrier Is obliged to comply with the rules existing in terms of road trqffic and especially those refated to the content of the following articles of the
Law Decree 30492, nr, 285 and following amendmenis: art. £1- dimensionai tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art. 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exciusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps

and everything related to road transport aecording to the safety rules provided. Particularly, the carrier is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way to offer the

maximum safety during transporiation; moreover it does not have to exceed any welght limits of the vekicle and dimensions. The coniractor and/or recipient are not Hable for any fallure to

comply with the instractions, with explicit obligation te indemnify the Customer and/or the Recipient agalnst any peralty received for the non-compliance with the law and except for the

repetition for additional payments.
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